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73. Pai kinh Vacchagotta (P. Mahavacchagottasuttam,
H. BEEE£ KE)."* Nhe 1Ang nghe dérc Phat truy nguyén
nguén gbc cta khé dau tir tham &i, gian di¥, si mé va khich
|& ttr bd 10 nghiép bat thién (giét hai, trém cap, ta dam, noi
|40, noi chia ré, noi thd ac, néi phu phiém, tham, san, ta
kién), du si Vacchagotta tr& thanh Tang si, tu tap chan
chanh, chirng d&c Thanh qua.

73. Mahavacchagofta Sutta: The Greater Discourse to
Vacchagotta. The story of the wanderer Vacchagotta’s full
conversion to the Dhamma, his going forth, and his
attainment of arahantship.

Viét Dich tr Pali: HT. Thich Minh Chéau

English Translation from Pali: Bhikkhu Nanamoli &
Bhikkhu Bodhi

Nhw vay t6i nghe.
MGt thoi Thé Ton & tai Rajagaha (Vwong Xa), Veluvana
(Trac Lam), noi Kalandakanivape (ch6 nubi dwéng soc).

R&i du si ngoai dao Vacchagotta di dén chd Thé Tén, sau
khi dén, néi Ién nhirng 1&i chao dén hdi tham véi Thé Toén,
sau khi ndi 1én nhirng 1&i chao don hoi tham than hiru, bén
ngdi xuéng mot bén. Sau khi ngdi xudbng mét bén, du si
ngoai dao Vacchagotta thwa véi Thé Tén:

-- Da lau r6i t6i moi dwoc hau chuyén véi Ton gia
Gotama. Lanh thay, néu Ton gia Gotama giang cho t6i mot
cach van tat cac thién va bat thién phap.

-- Nay Vaccha, Ta co thé gidng cho Ong mét cach van tat
cac thién va bat thién phap. Nay Vaccha, Ta c6 thé giang
cho Ong, mét cach réng rai cac thién va bat thién phap.
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1. THUS HAVE | HEARD. On one occasion the Blessed
One was living at Rajagaha in the Bamboo Grove, the
Squirrels’ Sanctuary.

2. Then the wanderer Vacchagotta went to the Blessed
One and exchanged greetings with him. When this
courteous and amiable talk was finished, he sat down at one
side and said to the Blessed One:

3. “l have had conversations with Master Gotama for a
long time. It would be good if Master Gotama would teach
me in brief the wholesome and the unwholesome.”

“l can teach you the wholesome and the unwholesome in
brief, Vaccha, and | can teach you the wholesome and the
unwholesome at length.




~ Nhung nay Vaccha, Ta sé giang cho Ong mét cach van
tat, cac thién va bat thién phap. Hay nghe va khéo tac y. Ta
sé giang.

-- Thwa vang, Ton gia. ] ]
Du si ngoai dao Vacchagotta vang dap Thé Tén. Thé Tén
giang nhv sau:

-- Tham, nay Vaccha, la bat thién, vo tham la thién. San,
nay Vaccha, la bat thién, vd san Ia thién. Si, nay Vaccha, la
bat thién, vo si 1a thién. Nhw vay, nay Vaccha, ba phap 1a
b4t thién, ba phap la thién.

Sat sanh, nay Vaccha, 1a bat thién, tv bd sat sanh la
thién.

Lay ctia khéng cho, nay Vaccha, 1a bat thién, tr bd lay
cua khoéng cho la thién. ,

Ta hanh trong cac duc, nay Vaccha la bat thién, tir bé ta
hanh trong cac duc la thién.

Vong ng¥, nay Vaccha, 1a bat thién, tr bdé vong ngiv la
thién.

N6i hai lw®i, nay Vaccha, la béat thién, t&r bd ndi hai lwdi
la thién.

NGi &c khau, nay Vaccha, la bt thién, tr bd noi ac khau
la thién.

N6i I&i phu phiém, nay Vaccha, 1a bét thién, tr bd néi Idi
phu phiém 1a thién.

Xan tham, nay Vaccha, la bat thién, khéng xan tham la
thién.
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Still 1 will teach you the wholesome and the unwholesome
in brief. Listen and attend closely to what | shall say.”

“Yes, sir,” he replied. The Blessed One said this:

4. “Vaccha, greed is unwholesome, non-greed is
wholesome; hate is unwholesome, non-hate is wholesome;
delusion is unwholesome, non-delusion is wholesome. In
this way three things are unwholesome and the other three
things are wholesome.

5. “Killing living beings is unwholesome, abstention from
killing living beings is wholesome;

taking what is not given is unwholesome, abstention from
taking what is not given is wholesome;

misconduct in sensual pleasures is unwholesome,
abstention from misconduct in sensual pleasures is
wholesome;

false speech is unwholesome, abstention from false
speech is wholesome;

malicious speech [490] is unwholesome, abstention from
malicious speech is wholesome,;

harsh speech is unwholesome, abstention from harsh
speech is wholesome;

gossip is unwholesome, abstention from gossip is
wholesome;
covetousness is unwholesome, uncovetousness is
wholesome;




San, nay Vaccha, 1a bt thién, khéng san la thién.

Ta kién, nay Vaccha, la bat thién, chanh kién la thién.

Nhw vay, ndy Vaccha, mudi phap 1a bat thién, muoi
phap la thién.

Nay Vaccha, khi ai dwgc moét Ty-kheo doan trir, cat tan
gbéc ré, lam cho nhu than cay tala, khéng dwoc tai sanh,
khéng thé sanh kh&i trong twong lai,

Ty-kheo éy la bac A-la-han, cac lau da tan, tu hanh thanh
man, cac viéc nén lam da lam, da dat ganh nang xubng, da
thanh dat ly twdng, da tan trir hiru kiét stv, chanh tri giai
thoat.

-- Mong s viéc la vay vé Ton gia Gotama. Nhuwng khéng
biét Tén gid Gotama cé mét Ty-kheo 1a dé t&r da doan tr
cac lau hoac, voi thweng tri, tw minh chirng ngd, chirng dat
va an tru ngay trong hién tai, vo lau tam giai thoat, tué giai
thoat?

-- Nay Vaccha, khéng phai chi mét tram, hai tram, ba
tram, bon trdm, ndm trdm ma con nhiéu hon thé niva Ia
nhirng Ty-kheo dé t&r ctia Ta

da doan trir cac lau hoac, voi thwong tri, tw minh chirng
ngd, chirng dat va an tru ngay trong hién tai v6 lau tdm giai
thoat, tué giai thoat.

-- Mong sw viéc la nhu vay déi voéi Ton gia Gotama.
Mong s viéc la nhuw vay déi voi cac Ty-kheo. Nhwng khéng
biét Tén gid Gotama c6 mot Ty-kheo-ni la dé tor

da doan trir cac lau hoac, voi thwong tri, tw minh chirng
ngd, chirng dat va an tru ngay trong hién tai v6 lau tdm giai
thoat, tué giai thoat?
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ill will is unwholesome, non-ill will is wholesome;

wrong view is unwholesome, right view is wholesome.

In this way ten things are unwholesome and the other ten
things are wholesome.

6. “When a bhikkhu has abandoned craving, cut it off at
the root, made it like a palm stump, done away with it so
that it is no longer subject to future arising,

then that bhikkhu is an arahant with taints destroyed, one
who has lived the holy life, done what had to be done, laid
down the burden, reached the true goal, destroyed the
fetters of being, and is completely liberated through final
knowledge.”

7. “Apart from Master Gotama, is there any one bhikkhu,
Master Gotama’s disciple, who by realising for himself with
direct knowledge here and now enters upon and abides in
the deliverance of mind and deliverance by wisdom that are
taintless with the destruction of the taints?”’**

“There are not only one hundred, Vaccha, or two or three
or four or five hundred, but far more bhikkhus, my disciples,

who by realising for themselves with direct knowledge
here and now enter upon and abide in the deliverance of
mind and deliverance by wisdom that are taintless with the
destruction of the taints.”

8. “Apart from Master Gotama and the bhikkhus, is there
any one bhikkhuni, Master Gotama’s disciple,

who by realising for herself with direct knowledge here
and now enters upon and abides in the deliverance of mind
and deliverance by wisdom that are taintless with the
destruction of the taints?”




-- Nay Vaccha, khéng phai chi mét tram, hai tram, ba
trdm, bdn trdm, nam trdm ma con nhiéu hon thé niva 13
nhirng Ty-kheo-ni, dé t& cua Ta,

da doan trir cac lau hoac, véi thwong tri, tw minh chirng
ngd, chirng dat va an tri ngay trong hién tai v lau tdm giai
thoat, tué giai thoat.

-- Mong s viéc 1a nhw vay dbi vai tdn gid Gotama. Mong
sy viéc la nhw vay dbi voi cac Ty-kheo. Mong sv viéc la
nhw vay dbi véi cac Ty-kheo-ni. Nhwng khéng biét Tén gia
Gotama c6 mét Nam cuw si 14 dé t& sdng tai gia, mac ao
trdng, theo Pham hanh,

sau khi da doan trr ndm ha phan kiét s, dwoc hoa
sanh, nhap Niét-ban tai chd 4y, khéng phai tré lai doi nay
nira?

-- Nay Vaccha, khéong phai chi mét tram, hai tram, ba
tram, bon trdm, ndm trdm ma con nhiéu hon thé niva Ia
nhirng Nam cw s, la dé ti sbng tai gia, mac ao tréng, theo
Pham hanh,

sau khi da doan trr ndm ha phan kiét st, dwoc hoa
sanh, nhap Niét-ban tai ché 4y, khéng phai tré lai doi nay
niva.

-- Mong sw viéc la nhw vay dbdi voi Tén gid Gotama.
Mong s viéc la nhuw vay déi voi cac Ty-kheo. Mong s viéc
la nhw vay dbéi voi cac Ty-kheo-ni. Mong s viéc la nhw vay
déi véi Nam cuw si, sbng tai gia, méc 4o trdng, theo Pham
hanh. Nhwng khoéng biét Tén gia Gotama cé mét Nam cuw s,
la dé tir sdng tai gia, mac 4o tréng (tuy), hwéng thu vat duc

nhung xay dwng Thanh giao (Sasanakaro), chap nhan
gido huan, da dd nghi doan hodc, chirng dac vé s& uy,

“There are not only one hundred... or five hundred, but far
more bhikkhunis, my disciples,

who by realising for themselves with direct knowledge
here and now enter upon and abide in the deliverance of
mind and deliverance by wisdom that are taintless with the

destruction of the taints.”

9. “Apart from Master Gotama and the bhikkhus and
bhikkhunis, is there any one man lay follower, Master
Gotama'’s disciple, clothed in white leading a life of celibacy

who, with the destruction of the five lower fetters, will
reappear spontaneously [in the Pure Abodes] and there
attain final Nibbana without ever returning from that
world?”"%

“There are not only one hundred... or five hundred, but far
more men lay followers, my disciples, clothed in white
leading lives of celibacy

who, with the destruction of the five lower fetters, [491] will
reappear spontaneously [in the Pure Abodes] and there
attain final Nibbana without ever returning from that world.”

10. “Apart from Master Gotama, the bhikkhus and
bhikkhunis, and the men lay followers clothed in white
leading lives of celibacy, is there any one man lay follower,
Master Gotama’s disciple, clothed in white enjoying sensual
pleasures,

who carries out his instruction, responds to his advice, has
gone beyond doubt, become free from perplexity, gained
intrepidity, and become independent of others in the




khéng dwa vao nguwdi khac, sbng trong Thanh gido cla bac
Pao sw?

-- Nay Vaccha, khéong phai chi mét tram, hai tram, ba
tram, bén trdm, nam trd&m ma con nhiéu hon thé nira la
nhitng Nam cuw si, 1a dé tir sdng tai gia, mdc 4o trang,
hwdng thu vat duc,

nhwng xay dwng Thanh gido, chap nhan giao huan, da do
nghi doan hodc, chirng déc vé s& Uy, khéng dwa vao nguoi
khac, séng trong Thanh gido ctia bac Pao sw.

-- Mong sw viéc 1a nhw vay dbi véi Tén gid Gotama.
Mong s viéc la nhw vay déi voi cac Ty-kheo. Mong s viéc
la nhw vay dbi véi cac Ty-kheo-ni. Mong s viéc la nhw vay
déi véi Nam cu si, sdng tai gia, mdc 4o trang, theo Pham
hanh. Mong sy viéc |a nhw vay dbi véi Nam cw si séng tai
gia, mac 4o trang, hwdng thu duc lac. Nhwng khéng biét
Tén gid Gotama co mot Niv cw si, la bac dé tir sdng tai gia,
mac 4o trang, theo Pham hanh,

sau khi doan trir ndm ha phan kiét s, dwoc héa sanh,
nhap Niét-ban tai ché 4y, khoéng tré lai doi nay niva?

-- Nay Vaccha, khéong phai chi mét tram, hai tram, ba
tram, bén trdm, ndm trdm ma con nhiéu hon thé niva 1a
nhirng N& cu si, 1a dé tlr sdng tai gia, mac &o trang, theo
Pham hanh,

sau khi doan trir ndm ha phan kiét s, dwoc héa sanh,
nhap Niét-ban tai ché 4y, khong tré lai d&i nay niva.

-- Mong sw viéc 1a nhw vay dbi véi Tén gid Gotama.
Mong s viéc la nhw vay déi véi cac Ty-kheo. Mong sy viéc
la nhw vay doi voi cac Ty- kheo-ni. Mong s viéc la nhw vay
déi voi cac Nam cw si, sbng tai gia, mac 4o trédng, theo
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Teacher’s Dispensation?”"?°

“There are not only one hundred... or five hundred, but far
more men lay followers, my disciples, clothed in white
enjoying sensual pleasures,

who carry out my instruction, respond to my advice, have
gone beyond doubt, become free from perplexity, gained
intrepidity, and become independent of others in the
Teacher’s Dispensation.”

11. “Apart from Master Gotama, the bhikkhus and
bhikkhunis, and the men lay followers clothed in white, both
those leading lives of celibacy and those enjoying sensual
pleasures, is there any one woman lay follower, Master
Gotama’s disciple, clothed in white leading a life of celibacy

who, with the destruction of the five lower fetters, will
reappear spontaneously [in the Pure Abodes] and there
attain final Nibbana without ever returning from that world?”

“There are not only one hundred... or five hundred, but far
more women lay followers, my disciples, clothed in white
leading lives of celibacy

who, with the destruction of the five lower fetters, will
reappear spontaneously [in the Pure Abodes] and there
attain final Nibbana without ever returning from that world.”

12. “Apart from Master Gotama, the bhikkhus and
bhikkhunts, and the men lay followers clothed in white, both
those leading lives of celibacy and those enjoying sensual
pleasures, and the women lay followers clothed in white




Pham hanh. Mong s viéc 1a nhw vay déi véi cac Nam cw si
song tai gia, mac 4o trang, hwédng thu cac duc lac. Mong sy
viéc la nhw vay dbi voi cac Nir cw si sdng tai gia, mac ao
trdng, theo Pham hanh. Nhwng khéng biét Tén gid Gotama
c6 Nir cw si, 14 dé tlr sbng tai gia, mac 4o trang, huwdng thu
vat duc,

nhwng xay dwng Thanh gido, chap nhan gido huén, da do
nghi doan hodc, chirng dac vo s& Uy, khdng dwa vao ngudi
khac, séng trong Thanh gido ctia bac Pao sw?

-- Nay Vaccha, khéng phai chi mét tram, khdng phai hai
tram, khéng phai ba tram, khéng phai bdn tram, khéng phai
nam tram ma nhiéu hon thé nira 1a nhirtng N cw sT, la dé to
song tai gia, mac 4o trang, hwéng thu vat duc,

nhwng xay dwng Thanh gido, chap nhan giao huén, da do
nghi doan hodc, chirng déc vé s& Gy, khong dwa vao nguoi
khac, sbng trong Thanh gido clia bac Pao su.

-- Thwa Ton gia Gotama, néu Tén gid Gotama da thanh
man phap nay, nhwng cac Ty-kheo khéng dwoc thanh man,
nhw vay Pham hanh nay da khéng dwoc day da vé phuong
dién nay.

Thwa Tén gid Gotama, vi rang Tén gid Gotama da thanh
man phap nay va cac Ty-kheo cling dwgc thanh man; nhw
vay Pham hanh nay da duwoc day di vé phwong dién nay.

Thwa Tén gid Gotama, néu Tén gid Gotama da thanh
man phap nay, va cac Ty-kheo da thanh man,

va cac Ty-kheo-ni khéng thanh man; nhw vay Pham hanh
nay khéng dwoc day di vé phwong dién nay.

Thwa Tén gid Gotama, vi rang Tén gid Gotama da thanh
man phap nay, va cac Ty-kheo da thanh méan, va cac Ty-
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leading lives of celibacy, is there any one woman lay
follower, Master Gotama'’s disciple, clothed in white enjoying
sensual pleasures,

who carries out his instruction, responds to his advice, has
gone beyond doubt, become free from perplexity, gained
intrepidity, and become independent of others in the
Teacher’s Dispensation?”

“There are not only one hundred... or five hundred, but far
more women lay followers, my disciples, clothed in white
enjoying sensual pleasures,

who carry out my instruction, respond to my advice, have
gone beyond doubt, become free of perplexity, gained
intrepidity, and become independent of others in the
Teacher’s Dispensation.”

13. “Master Gotama, if only Master Gotama were
accomplished in this Dhamma, but no bhikkhus were
accomplished, [492] then this holy life would be deficient in
that respect;

but because Master Gotama and bhikkhus are
accomplished in this Dhamma, this holy life is thus complete
in that respect.

If only Master Gotama and bhikkhus were accomplished
in this Dhamma,

but no bhikkhunis were accomplished, then this holy life
would be deficient in that respect;

but because Master Gotama, bhikkhus, and bhikkhunTs
are accomplished in this Dhamma, this holy life is thus




kheo-ni da thanh méan; nhw vay Pham hanh nay dwoc day
da ve phwong dién nay.

Thwa Tén gid Gotama, néu Tén gid Gotama da thanh
man phap nay va cac Ty-kheo da thanh man, va cac Ty-
kheo ni da thanh man,

va cac Nam cw si sbng tai gia, mac 4o trédng, theo Pham
hanh khéng thanh méan; nhw vay Pham hanh nay da khéng
dwoc day da vé phwong dién nay.

Thwa Tén gid Gotama, vi rang Tén gid Gotama da thanh
man phap nay, cac Ty-kheo ciing da thanh man, cac Ty-
kheo-ni cling da thanh méan, cac Nam cw si séng tai gia,
mac 4o trédng, theo Pham hanh ciing da thanh man; nhw vay
Pham hanh nay da dwoc day da vé phwong dién nay.

Thwa Tén gid Gotama, néu Toén gid Gotama da thanh
man phap nay, va cac Ty-kheo da thanh man, va cac Ty-
kheo ni da thanh man, cac Nam cw si séng tai gia, mac ao
tréng, theo pham hanh da thanh man

nhwng cac Nam cw si sbng tai gia, mdc 4o trang, huéng
thy vat duc khéng thanh man; nhw vay pham hanh nay
khong dwoc day du vé phuong dién nay.

Thwa Tén gid Gotama vi rang Tén gid Gotama da thanh
man phap nay, va cac Ty-kheo da thanh man, va cac Ty-
kheo-ni da thanh man, va cac Nam cu si sbng tai gia, mac
ao tréng, theo Pham hanh da thanh man,

va cac Nam cu si sbng tai gia, mac 4o tréng, hwéng thu
vat duc da thanh méan; nhw vay Pham hanh nay duoc day
da vé phwong dién nay.

Thwa Tén gid Gotama, néu Toén gid Gotama da thanh
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complete in that respect.

If only Master Gotama, bhikkhus, and bhikkhunis were
accomplished in this Dhamma,

but no men lay followers clothed in white leading lives of
celibacy were accomplished, then this holy life would be
deficient in that respect;

but because Master Gotama, bhikkhus and bhikkhunis,
and men lay followers clothed in white leading lives of
celibacy are accomplished in this Dhamma, this holy life is
thus complete in that respect.

If only Master Gotama, bhikkhus and bhikkhunts, and men
lay followers clothed in white leading lives of celibacy were
accomplished in this Dhamma,

but no men lay followers clothed in white enjoying sensual
pleasures were accomplished, then this holy life would be
deficient in that respect;

but because Master Gotama, bhikkhus and bhikkhunrs,
and men lay followers clothed in white, both those leading
lives of celibacy

and those enjoying sensual pleasures, are accomplished
in this Dhamma, this holy life is thus complete in that
respect.

If only Master Gotama, bhikkhus and bhikkhunts, and men




man phap nay va cac Ty-kheo da thanh man, va cac Ty-
kheo-ni da thanh man, va cac Nam cu si sbng tai gia, mac
ao tréng, hwdng thu vat duc da thanh man;

nhwng cac N cu si, séng tai gia, mac 4o trang, sbng
theo Pham hanh khéng thanh mén; nhw vay Pham hanh
nay khéng dwoc day du vé phwong dién nay.

Thwa Tén gid Gotama, vi rang Tén gid Gotama da thanh
man phap nay, va cac Ty-kheo da thanh man, va cac Ty-
kheo-ni da thanh man, va cac Nam cu si sOng tai gia, mac

4o trang, theo Pham hanh da thanh mén, va cac Nam cw si

song tai gia, mac 4o trdng, huwéng thu cac vat duc da thanh
man,

va cac N cuw sT song tai gia, mac 4o trang, theo Pham
hanh da thanh méan; nhw vay Pham hanh nay dwoc day du
vé phwong dién nay.

Nay Tén gid Gotama, néu Tén gid Gotama da thanh man
phap nay, va cac Ty-kheo da thanh man, va cac Ty kheo ni
da thanh man, va cac Nam cu si sdng tai gia, mac 4o trang,
theo Pham hanh da thanh man, va cac Nam cw si sbng tai
gia, mac ao trang, hwéng thu vat duc da thanh man, va cac
Nir cw si sbng tai gia, méc o trédng, theo Pham hanh d&
thanh man;

nhwng cac Nir cw si séng tai gia, méc o trdng, hwédng
thu vat duc khéng thanh man; nhw vay Pham hanh nay da
khéng day da vé phwong dién nay.

Thwa Tén gid Gotama, vi rang Tén gia Gotama da thanh
man phap nay, va cac Ty-kheo da thanh méan, va cac Ty-
kheo-ni da thanh man, va cac Nam cuw si sOng tai gia, mac

4o trang, theo Pham hanh da thanh man, va cac Nam cw si

sbng tai gia, mac 4o trdng, hwéng thu vat duc da thanh

lay followers clothed in white... were accomplished in this
Dhamma,

but no women lay followers clothed in white [493] leading
lives of celibacy were accomplished, then this holy life would

be deficient in that respect;

but because Master Gotama, bhikkhus and bhikkhunts,
men lay followers clothed in white...

and women lay followers clothed in white leading lives of
celibacy are accomplished in this Dhamma, this holy life is
thus complete in that respect.

If only Master Gotama, bhikkhus and bhikkhunis, men lay
followers clothed in white... and women lay followers
clothed in white leading lives of celibacy were accomplished
in this Dhamma,

but no women lay followers clothed in white enjoying
sensual pleasures were accomplished, then this holy life
would be deficient in that respect;

but because Master Gotama, bhikkhus and bhikkhunis,
men lay followers clothed in white, both those leading lives
of celibacy and those enjoying sensual pleasures, and
women lay followers clothed in white, both those leading
lives of celibacy and those enjoying sensual pleasures, are




man, va cac nir cw si sbng tai gia, mac o trang, theo Pham
hanh da thanh man, va cac Nir cw si sbng tai gia, mac o
tréng, hwdng thu cac vat duc da thanh méan; nhw vay Pham
hanh nay dwoc day da vé phwong dién nay.

Thwa Ton gia Gotama, vi nhw con séng Hang (Ganga)
hwéng vé bién ca, chay vé bién ca, xudi dong vé bién ca,
lién dirng lai khi xtic cham véi bién ca;

cling vay hoi chiing nay cia Tén gia Gotama, gdm co cw
si va xuat gia, hwéng vé Niét-ban, chay vé Niét-ban, xudi
dong vé Niét-ban, dirng lai khi xtic cham v&i Niét-ban.

That vi diéu thay, Ton gia Gotama! That vi diéu thay, Tén
gia Gotama! Tén gia Gotama nhuw ngwoi dwng ding lai
nhirng gi bi quang nga xubng, phoi bay nhirng gi bi che kin,
chi dwdong cho ké bi lac hwéng, dem dén sang vao trong
bong tbi d& nhirng ai cé mat co thé thay séc.

Cing vay, Chanh phap da dwoc Ton gia Gotama dung
nhiéu phwong tién trinh bay.

Nay con quy y Ton gia Gotama, quy y Phap, quy y Tang.
Mong Tén gia Gotama cho con duwgc xuat gia véi Tén gia
Gotama, duoc tho dai gidi.

-- Nay Vaccha, ai trwdc kia thugc ngoai dao mudn xuat
gia trong Phap va Luat nay, mudn tho dai gidi, ngudi ay
phai sbng bdn thang biét tru.

~ Sau bon thang, (néu) cac Ty-kheo hoan hy, co thé cho vi
ay xuat gia, cho tho dai gi¢i dé tré thanh Ty-kheo. Nhung &
day, Ta biét sw sai biét vé tam tanh chung sanh.
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accomplished in this Dhamma, this holy life is thus complete
in that respect.

14. “Just as the river Ganges inclines towards the sea,
slopes towards the sea, flows towards the sea, and reaches
the sea,

so too Master Gotama’s assembly with its homeless ones
and its householders inclines towards Nibbana, slopes
towards Nibbana, flows towards Nibbana, and reaches
Nibbana.

15. “Magnificent, Master Gotama! Magnificent, Master
Gotama! Master Gotama has made the Dhamma clear in
many ways, as though he were turning upright what had
been overthrown, revealing what was hidden, showing the
way to one who was lost, or holding up a lamp in the dark
for those with eyesight to see forms.

| go to Master Gotama for refuge and to the Dhamma and
to the Sangha of bhikkhus. | would receive the going forth
under Master Gotama, | would receive the full admission.”
[494]

16. “Vaccha, one who formerly belonged to another sect
and desires the going forth and the full admission in this
Dhamma and Discipline lives on probation for four months.

At the end of four months, if the bhikkhus are satisfied
with him, they give him the going forth and the full admission
to the bhikkhus’ state. But | recognise individual differences




-- Bach Thé Tén, néu nhirng ai trwéc kia thudc ngoai
dao, mubn xuét gia trong Phap va Luat nay, muén tho dai
gioi phai séng bdn thang biét tra.

Sau bdn thang, (néu) cac Ty-kheo hoan hy, c6 thé cho
(nhirng vi 4y) xuét gia, cho tho dai gi¢i dé tré thanh Ty-
kheo, con sé& sbéng biét trd bén nam.

Sau bon nam, néu cac Ty-kheo hoan hy, hdy cho con
xuét gia, cho con tho dai gi¢i dé thanh Ty-kheo.

Du si ngoai dao Vacchagotta dwoc xuét gia véi Thé Tén,
dwoc tho dai gidi,

khong lau sau khi tho dai gidi, ntra thang sau khi tho dai
gioi, Ton gia Vacchagotta di dén Thé Tén, sau khi den danh
|& Thé Tén, ngdi xubng mét bén. Sau khi ngdi xubng mét
bén, Tén gid Vacchagotta bach Thé Tén:

-- Bach Thé Tén, cho dén mdrc d6 tri hiku hoc, minh hivu
hoc c6 thé chirng dat, con da chirng dat. Mong Thé Ton day
cho con phap (khac) cao hon.

-- Vay nay Vaccha, hay tu tap hai phap cao hon nay, chi
va quan. Nay Vaccha, hai phap nay dwoc tu tap cao hon,
chi va quan, sé dwa dén sy thé nhap vao mot so gidi sai
biét.

Nay Vaccha, néu Ong mubn nhw sau: "Ta mudn chirng
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in this matter.”

“Venerable sir, if those who formerly belonged to another
sect and desire the going forth and the full admission in this
Dhamma and Discipline live on probation for four months,

and if at the end of the four months the bhikkhus being
satisfied with them give them the going forth and the full
admission to the bhikkhus’ state, then | will live on probation
for four years.

At the end of the four years if the bhikkhus are satisfied
with me, let them give me the going forth and the full
admission to the bhikkhus’ state.”

17. Then the wanderer Vacchagotta received the going
forth under the Blessed One, and he received the full
admission.

Not long after his full admission, a half-month after his full
admission, the venerable Vacchagotta went to the Blessed
One, and after paying homage to him, he sat down at one
side and told the Blessed One:

“Venerable sir, | have attained whatever can be attained
by the knowledge of a disciple in higher training, by the true
knowledge of a disciple in higher training. Let the Blessed
One teach me the Dhamma further.”’%’

18. “In that case, Vaccha, develop further two things:
serenity and insight. When these two things — serenity and
insight — are developed further, they will lead to the
penetration of many elements.

19. “To the extent that you may wish: ‘May | wield the




dwoc cac loai than théng: ta cé thé mot than hién ra nhiéu
than, nhiéu than hién ra mot than;

ta c6 thé hién hinh bién hinh di ngang qua véach, qua
twdng, qua nui nhw di ngang hw khéng;

Ta c6 thé don thd trdi 1én ngang qua dat lién nhw & trong
nwoc; ta co thé di trén nwdc khong chim nhw di trén dat
lién; ta co6 thé ngbi kiét gia di trén hw khéng nhw con chim,

v&i ban tay ta co thé cham va r& mat trang va mat troi,
nhirng vat cé dai oai lwc, oai than nhw vay; ta cé thé tw than
bay dén c6i Pham thién" thi Ong sé dat dwoc cai gi co thé
chirng ngd & tai day, néu Ong con gitr dwoc dbi twong.

Nay Vaccha, néu Ong mudn nhw sau: "V&i thién nhi
thuan tinh siéu nhan, ta c6 thé nghe dwoc hai loai tiéng, loai
Troi va loai Nguoi, xa hay gan",

thi Ong sé dat dwoc nhirtng gi cé thé chirng ngd & tai
day, néu Ong con gir dwoc dbi twong.

Nay Vaccha, néu Ong Mudn nhuw sau: "Mong réng ta co
thé biét dwoc tam clia cac chung sanh khac, clia cac nguoi
khac v&i tam cla ta;

tam co tham, ta c6 thé biét dwoc 1a tam c6 tham, hay tam
vo tham, ta co thé biét dworc 1a tam vé tham;

hay tdm cé san, ta c6 thé biét dwoc la tdm cé san; hay
tam vo san, ta co thé biét dwoc 1a tam vo san;

hay tam cé si, ta c6 thé biét dwoc 1a tam c6 si; hay tam
vO si, ta cé thé biét dwoc la tam vo si;

hay tdm chuyén chu, ta co thé biét dwoc 1a tam chuyén
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various kinds of supernormal power: having been one, may |
become many; having been many, may | become one;

may | appear and vanish; may | go unhindered through a
wall, through an enclosure, through a mountain, as though
through space;

may | dive in and out of the earth as though it were water;
may | walk on water without sinking as though it were earth;
seated cross-legged, may | travel in space like a bird;

with my hand may | touch and stroke the moon and sun
so powerful and mighty; may | wield bodily mastery even as
far as the Brahma-world® — you will attain the ability to
witness any aspect therein, there being a suitable basis.’?®

20. “To the extent that you may wish: ‘May I, with the
divine ear element, [495] which is purified and surpasses
the human, hear both kinds of sounds, the divine and the
human, those that are far as well as near’ —

you will attain the ability to witness any aspect therein,
there being a suitable basis.

21. “To the extent that you may wish: ‘May | understand
the minds of other beings, of other persons, having
encompassed them with my own mind.

May | understand a mind affected by lust as affected by
lust and a mind unaffected by lust as unaffected by lust;

may | understand a mind affected by hate as affected by
hate and a mind unaffected by hate as unaffected by hate;

may | understand a mind affected by delusion as affected
by delusion and a mind unaffected by delusion as
unaffected by delusion;

may | understand a contracted mind as contracted and a




chu; hay tdm tan loan, ta cé thé biét dwoc la tam tan loan;
hay tdm dai hanh, ta co thé biét dwoc la tam dai hanh;
hay tam khéng phai dai hanh; ta c6 thé biét dwoc la tam
khéng phai dai hanh;
hay tdm chwa vo thwong, ta c6 thé biét 1a tAm chwa vo
thwong; hay tam vo thwong, ta c6 thé biét 1a tam vé thuong;

hay dinh tam, ta c6 thé biét la dinh tam; hay khéng phai
dinh tam, ta c6 thé biét Ia khéng phai dinh tam:;

hay gidi thoat tam, ta cé thé biét 1a giai thoat tam; hay
khéng phai giai thoat tam, ta c6 thé biét la khdng phai giai
thoat tam",

thi Ong sé dat dwoc nhirvng gi cé thé chirng ngd tai day,
néu Ong con gitr dwoc dbi twong.

Nay Vaccha, Ong cé thé mubn nhuv sau: "Ta cé thé nhé
dén nhiéu doi séng qua khr, nhw mot ddi, hai doi, ba doi,
bén d®i, ndm doi, mwoi doi, hai mwoi doi, ba mwoi doi,
bén mwoi doi, ndm muwoi doi, tram doi, hai tram doi, ngan
doi, trdm ngan doi, nhiéu hoai kiép, nhiéu thanh kiép, nhiéu
hoai va thanh kiép.

Ta nho rang: "Tai chd kia ta c6 tén nhw thé nay, dong ho
nhw thé nay, giai cap nhu thé nay, tho khé lac nhw thé nay,
tudi tho dén mirc nhw thé nay.

Sau khi chét tai chd kia, ta dwoc sanh ra tai chd no. Tai
chd ay, ta c6 tén nhw thé nay, dong ho nhuw thé nay, giai cap
nhw thé nay, tho khd lac nhw thé nay, tudi tho dén mdc nhw
thé nay. Sau khi chét tai chd no, ta dwoc sanh ra & day.

Nhw vay, ta c6 thé nho dén nhiéu doi sdng qua khir cling
vc’riﬂcéc nét dai cwong va cac chi tiéit", ]
Ong sé dat dwoc nhirng gi co thé chirng ngd tai day, néu
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distracted mind as distracted;

may | understand an exalted mind as exalted and an
unexalted mind as unexalted,;

may | understand a surpassed mind as surpassed and an
unsurpassed mind as unsurpassed,;

may | understand a concentrated mind as concentrated
and an unconcentrated mind as unconcentrated,;

may | understand a liberated mind as liberated and an
unliberated mind as unliberated’ —

you will attain the ability to witness any aspect therein,
there being a suitable basis.

22. “To the extent that you may wish: ‘May | recollect my
manifold past lives, that is, one birth, two births... (as Sutta
51, 824)...

Thus with their aspects and particulars may | recollect my
manifold past lives’ —
you will attain the ability to witness any aspect therein,




Ong con gitr dwoc dbi twong.

Nay Vaccha, Ong c6 thé mudn nhw sau: "V&i thién nhan
thudn tinh si@éu nhan, ta cé thé thdy sw sbng va chét cla
ching sanh.

Ta c6 thé biét rang, ching sanh nguwdi ha liét ké cao
sang, ngwdi dep dé ké thd xau, ngwdi may man ké bat hanh
déu do hanh nghiép cua ho.

Nhirng ching sanh nay lam nhirng 4c hanh vé than, ngir
va y, phi bang cac bac Thanh, theo ta kién, tao cac nghiép
theo ta kién;

nhirng ngwoi nay sau khi than hoai mang chung phai
sanh vao cdi dir ac thu, doa x&, dia nguc.

Con nhirtng ching sanh nao lam céac thién hanh vé than,
nglr va y, khéng phi bang cac bac Thanh, theo chanh kién,
tao cac nghiép theo chanh kién;

nhirng nguwdi nay, sau khi than hoai mang chung, dwoc
sanh |én cac thién tha, Thién gidi, trén doi nay.

Nhw vay, v&i thién nhan thuan tinh siéu nhan, ta c6 thé
thay sw séng va chét clia chung sanh. Ta c6 thé biét ching
sanh, nguoi ha liét ké cao sang, ngwoi dep dé ke tho xau,
nguoi may man ké b4t hanh déu do hanh nghiép cla ho",

Ong sé dat duoc nhirng gi co thé chirng ngo tai day, néu
Ong con gitr dwoc dbi twong.

Nay Vaccha, Ong c6 thé mubn nhw sau: "V&i sy doan triv
cac lau hoac, mong réng ta co thé voi thwong tri tw minh
ching ngd, chirng dat va an tru ngay trong hién tai vo 1au
tam giai thoat, tué giai thoat",

Ong sé& chirng dat nhitng gi cé thé chirng ngd tai day,

there being a suitable basis. [496]

23. “To the extent that you may wish: ‘May |, with the
divine eye, which is purified and surpasses the human, see
beings passing away and reappearing,

inferior and superior, fair and ugly,
unfortunate... (as Sutta 51, §25)...

fortunate and

and may | understand how beings pass on according to
their actions’ —

you will attain the ability to withess any aspect therein,
there being a suitable basis.

24. “To the extent that you may wish: ‘May |, by realising
for myself with direct knowledge, here and now enter upon
and abide in the deliverance of mind and deliverance by
wisdom that are taintless with the destruction of the taints’
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néu Ong con gilr dwoc dbi twong.

R&i Ton gid Vaccha hoan hy, tiy hy 1o6i Thé Tén day, ti
cho ngdi dirng déy, danh € Thé Ton, than phia hiru hwdng
vé Ngai roi tr biét.

Ro6i Ton gid Vacchagotta doc tra vién ly, khéng phong
dat, nhiét tam, tinh can, khéng bao 1au véi thang tri, tw minh
chirng ngd, ching dat va an trd ngay trong hién tai vo
thwong clru canh Pham hanh, vi muc dich nay Thién gia
nam t& chon chanh xuét gia, tlr bd gia dinh, sbng khéng gia
dinh,

hwéng dén Sanh da tan, Pham hanh da thanh, viéc can
lam da lam, sau doi hién tai khéng c6 doi khac nira; Ton gia
Vacchagotta da tr& thanh mot vi A-la-han khac nira.

Sau mét thoi gian, mét sé déng Ty-kheo di dén yét kién
Thé Tén. Ton gid Vacchagotta thdy cac Ty-kheo tir dang xa
di dén, sau khi thay lién dén cac Ty-kheo 8y, sau khi dén ndi
v&i cac Ty-kheo &y nhu sau:

-- Chuw Tén gia dang di dau?

-- Thwa Hién gia, ching toi di dén yét kién Thé Ton.

-- Vay chw Ton gid hay nhan danh t6i, cti dau danh 1&
chan The Ton va thwa: "Bach Thé Toén, Ty-kheo

Vacchagotta cti dau danh 1& chan Thé Ton va néi nhw sau:
"Thé Ton da dwoc con hau ha, Thién Thé da dwoc con hau

you will attain the ability to witness any aspect therein,
there being a suitable basis.”

25. Then the venerable Vacchagotta, having delighted
and rejoiced in the Blessed One’s words, rose from his seat,
and after paying homage to the Blessed One, keeping him
on his right, he departed.

26. Before long, dwelling alone, withdrawn, diligent,
ardent, and resolute, the venerable Vacchagotta, by
realising for himself with direct knowledge, here and now
entered upon and abided in that supreme goal of the holy
life for the sake of which clansmen rightly go forth from the
home life into homelessness.

He directly knew: “Birth is destroyed, the holy life has
been lived, what had to be done has been done, there is no
more coming to any state of being.” And the venerable
Vacchagotta became one of the arahants.

27. Now on that occasion a number of bhikkhus were
going to see the Blessed One. The venerable Vacchagotta
saw them coming in the distance. Seeing them, he went to
them and asked them: [497]

“Where are the venerable ones going?”

“We are going to see the Blessed One, friend.”

“In that case, may the venerable ones pay homage in my
name with their heads at the Blessed One’s feet, saying:

‘Venerable sir, the bhikkhu Vacchagotta pays homage with
his head at the Blessed One’s feet.” Then say: ‘The Blessed
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ha".

-- Thwa vang, Hién gia.

Cac Ty-kheo ay vang dap Ton gia Vacchagotta. Roi cac
Ty-kheo ay di den ché Thé Tén, sau khi dén danh 1& Thé
Tén rdi ngdi xuong mot bén. Sau khi ngdi xudbng mét bén,
cac Ty-kheo &y bach Thé Tén:

-- Bach Thé Ton, Tén gid Vacchagotta cui dau danh 1&
chan Thé Tén va bach nhw sau: "Thé Toén da dwoc con hau
ha, Thién Thé da dwoc con hau ha".

-- Nay cac Ty-kheo, Ta da dwoc biét tam cua Ty-kheo
Vacchagotta v&i tdm coa Ta nhwe  sau: "Ty-kheo
Vacchagotta la bac tam minh, cé dai than lwc, cé dai uy
lwc".

Cac chw Thién cing bao voi Ta y nghia ay: "Ty-kheo
Vacchagotta la bac tam minh, cé dai than Iwc, c6 dai uy
[wc".

Thé Ton thuyét giang nhw vay. Cac Ty-kheo ay hoan hy
tin tho 1&i Thé Ton day.
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One has been worshipped by me, the Sublime One has
been worshipped by me.”’*

“Yes, friend,” those bhikkhus replied. Then they went to
the Blessed One, and after paying homage to him, they sat
down at one side and told the Blessed One:

“Venerable sir, the venerable Vacchagotta pays homage
with his head at the Blessed One’s feet, and he says: ‘The
Blessed One has been worshipped by me, the Sublime One
has been worshipped by me.”

28. “Bhikkhus, having encompassed his mind with my own
mind, | already knew of the bhikkhu Vacchagotta: ‘The
bhikkhu Vacchagotta has attained the threefold true
knowledge and has great supernormal power and might.’

And deities also told me this: “The bhikkhu Vacchagotta
has attained the threefold true knowledge and has great
supernormal power and might.”

That is what the Blessed One said. Those bhikkhus were
satisfied and delighted in the Blessed One’s words.

Notes

The bracketed numbers [ ] embedded in the text refer to
the page number of the Pali Text Society’s edition of the
Majjhima Nikaya (except for MN 92 and MN 98, wherein the
numbers refer to the PTS edition of the Sutta Nipata).




724. This question and the next refer to arahantship,
which (according to MA) Vacchagotta thought may have
been an exclusive prerogative of the Buddha.

725. This question refers to the non-returner. Even though
a non-returner may remain in the lay life, he necessarily
observes celibacy because he has cut off the fetter of
sensual desire.

726. This question refers to the stream-enterer and the
once-returner, who may still indulge in sensual pleasures if
they remain in the lay life.

727. MA: He had attained the fruit of the non-returner and
came to ask the Buddha about the practice of insight for
attaining the path of arahantship. However, the Buddha saw
that he had the supporting conditions for the six direct
knowledges. Thus he taught him serenity for producing the
five mundane direct knowledges and insight for reaching
arahantship.

728. The suitable basis (&yatana) is the fourth jhana for
the five direct knowledges and insight for arahantship.

729. Paricinno me Bhagava, paricinno me Sugato. This is
an indirect way of informing the Buddha of his attainment of
arahantship. The bhikkhus did not understand this, and
therefore the Buddha interprets its significance for them.
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